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Resume:

Use of interactive methods of
teaching foreign languages is one
of the aims of educational process
at the higher educational estab-
lishment which specializes on
teacher training. The article dwells
on the theoretical aspects of the
problem of readiness to innovative
activity and provides the analysis
of the concepts of ‘“interactive
methods” and “innovative activity”.
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AHoTauin:

TanaHa CgiTnaHa. BukopucTtaHHA iHTepak-
TUBHUX MeTOAIB HaBYaHHA iIHO3€MHUX MOB Yy
BULLMX HaB4YaslbHMUX 3aKnagax.

BukopucTaHHA iHTEpaKkTUBHUX MeETOoAiB Yy HaB-
YaHHiI iHO3eMHWX MOB € OAdHMM i3 3aBAaHb
HayanbHO-BMXOBHOIO NPOLECY Y BULLOMY HaB-
YanbHOMY neparoriyHoMmy 3aknagi. Y cTaTTi
pO3rMAHYTO TEOPEeTUYHI acnektu npobnemu
rOTOBHOCTI A0 iHHOBAUiNHOI AisnbHOCTI, Npo-
aHanisaoBaHo 3MiCT NOHATb «iHTEPaKTUBHI MeTo-
On» Ta «iHHOBaLiNHa OisnbHICTb».

KniouoBi cnoBa:

iHTEepaKTUBHi MeToan, NpodeciiHa KOMMETEHT-
HICTb, MPOdECiliHe HaBYaHHS, iHHOBaUiNHa
LiSNbHICTb, HOBITHI TEXHONOTrIT, epeKTUBHICTb
HaBYaHHS, BUBYEHHS! IHO3EMHMX MOB.

AHHOTauus:

TaHaHa CBeTnaHa. Ucnonb3oBaHue UHTepak-
TUBHbIX MeTOAOB OOy4YeHWss MHOCTPAHHbIM
A3blkaM B BbICLUMX Y4Y€OHbIX 3aBeAeHUSAX.
Mcnonb3oBaHne WHTEPaKTUBHbIX METOAOB Mpw
06y4eHUM MHOCTPaHHbIM si3blkaM SIBMSIETCA Of-
HUM K3 3agaHuii y4ebHO-BOCNUTATENbHOrO Npo-
uecca B BbicleM y4yebHOM negarormM4eckom
yupexaeHun. B ctatbe paccMOTpeHbl TeopeTu-
Yyeckue acnekTbl Npobrnembl rOTOBHOCTU K MHHO-
BaLMOHHON [OesTenbHOCTU, MPOoaHanM3npoBaHoO
coAepXaHue MOHSATUN «UHTepaKTUBHbIe MeTo-
Obl» N «MHHOBALMOHHAsA AEeATENbHOCTb».

KnioueBble cnosa:

VHTEPaKTUBHbIE METOAbI, NPOdECCHMOHarnbHas
KOMMETEHTHOCTb, NPOECCHOHArNbHOE
0by4eHne, MHHOBALMOHHAs OEATENbHOCTb,
HOBaLMOHHbIE TEXHOMNOrMU, ePEKTUBHOCTD

teaching, teaching of foreign lan-
guages.

06y4eHUs], U3y4eHNe MHOCTPaHHOTO A3blka.

Relevance of the problem. The growing globa-
?ization in economic scale makes changes in all
spheres of human life — personal, social and cultural.
The political and technical progress has led to the
unprecedented freedom of speech lately. Ukraine
wishes to commit to the European dimension of
higher education by adopting measures from the
Bologna Declaration. At the same time, certain issues
relating to the Bologna Process objectives remain to
be addressed. One of the issues is to develop learners’
professional language competence.

The democratic and humanization reforms which
take place in Ukraine require renovating the process
of teaching foreign languages, re-comprehending
aims, tasks and contents of education, imple-
?entation of new educational technologies to master
foreign communicative competence successfully.

The problem of using the interactive methods of
teaching foreign languages at the higher educational
establishments was also studied by R. Blair, S.
Martinelli, L. Konoplianyk, O. Siutkina, H. Stern, Y.
Polat, M. Tailor and others.

The aim of the article is to examine some of the
new methods that have attracted the attention of the
scientists in recent years, to show reasons for interest
in them, in the issues they are exploring, the
principles and ideas that guide them.

General analysis of the problem. Innovations in
methodology used in the educational process at
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higher institutions are connected with the use of new
technologies. Interactive training as a new
methodological approach to the foreign language
teaching gives a chance to solve communicative-
cognitive tasks through foreign language commu-
?ication [3, p. 47]. Interactive teaching is this kind of
learning and cognition activity, which is realized in
the form of a dialogue (student, teacher, student-
student) with continuous adjustment of the learning
content according to the analysis of the subject of
teaching activity. On conditions of use of interactive
methods in the teaching process, almost all the
students are involved in the learning process. The
purpose of interactive methods in the process of
learning a foreign language is to create such learning
conditions in which all the students interact among
ourselves.

So, in terms of methodology, the meaning of a
category of interactive training will be considered as:
a) a dialogue training in the course of which
interaction between a teacher and a student occurs; b)
training, the purpose of which tackles linguistic,
communicative and action tasks. Interactive training
activity involves the organization and development of
dialogue speech aimed at mutual understanding,
interaction, solving of modern and general but
significant tasks for every participant of the
educational process [1, p. 146].
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The main principles of cooperative learning
within the interactive training system are:

1. positive interdependence — when each student
performs his (her) job well, the group succeeds;

2. individual responsibility — when waorking
together in a group each student has a different job;

3. equal participation — each student is given the
same amount of time to speak or complete a task ;

4. simultaneous interaction — when all students
are involved at the same time [5, p. 84].

In the process of dialogue training the students
learn: to solve complex problems on the basis of
analyzing the circumstances and corresponding
information, to consider alternative opinions, to take
well-considered decisions, to take part in discussions,
to associate with different people.

It’s necessary to organize different forms of
activity in the foreign language group that is indiv-
?dual, pair, and team ones. Among the most well
known forms of pair and group work the following
kinds should be mentioned: inside (outside) circles,
brain storm, line-ups, jigsaw reading, think-pair-
share, debate, pair-interviews etc. E.g., jigsaw
reading is an activity which involves the splitting of a
text into different parts or the use of different texts on
the same topic. The parts are given to different
learners to read. They must communicate with each
other in order to find out the whole message or
different views on the topic.

It is necessary to point out that all above-
mentioned forms of interactive training are efficient
in case a problem is discussed as a whole and the
students have previous experience and ideas which
they have acquired earlier at their classes or in a
course of their private life. In the process of work the
teacher should take into consideration the fact that the
topics which are to be discussed in the classroom
must not be limited or very narrow. One of the most
common peculiarities which are characteristic of the
interactive forms are those that these forms of
training motivate the student not only to express their
own opinion but after some argumentation of their
partners in the process of work to change the point of

view [4, p. 26].

The following advantages of interactive
cooperative learning are determined:

— friendly atmosphere and relationships

between learners are formed,;

— learners have the opportunity to be more
independent and self-confident; they are not afraid to
make mistakes;
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— it will help the learners to overcome the
problems of language barrier confidence and fear of
making mistakes;

— learners talking time is longer, it is good for
communication;

— ateacher does not dominate;

— ateacher has an opportunity to give the task
to every student. All learners are involved in the
work;

— it is good for individual work;

— learners can use their background knowledge.

The language is the social product, and as the
form of existence of human intellectual activity it
embraces all spheres of individual and social life.
Perhaps one of the most essential pedagogical
principles of language teaching is one that
emphasizes the study of language in a cultural
context. One of the main tasks of teaching foreign
languages is the penetration into the culture of the
peoples whose language is learnt, into the system of
their world perception. The language is the result of
theoretical and practical activity of both an individual
and society. The culture of people, social conditions
of life and the language are inseparably connected.

The priority of education development for the
economics department at the State Higher Educa-
?ional  Establishment  «Hryhoriy =~ Scovoroda
Pereyaslav-Khmelnytsky State Pedagogical
University» is the implementation of modern
information technologies that provide the access to
the network of high quality databases, widen the
possibility of students to apprehend complex infor-
?ation. It is realized through the construction of
individual module teaching programs with various
complexity levels depending on specific needs, the
use of the interactive methods, introduction of
distance education, production of electronic textb-
?0ks.

Conclusion. Thus, interactive methods of teach?-

ng a foreign language give us a chance to solve
some problems simultaneously. The main purpose is
to develop communicative skills, to help establish
emotional contact with the student, provide with
realization of educational task, that is: to train them to
work in a team, to consider somebody’s opinion. As
seen from the experience the use of the above
mentioned methods helps to avoid a student’s
nervous tension, to change the forms of activity, to
draw attention to the main tasks of the lesson [2].

To summarize, the interactive methods of
teaching give the foreign language teachers the
possibility to master some new communicative
methods of foreign language training. Risk taking and
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knowledge will give some healthy perspective in
evaluating the innovations or new approaches to
methodology that will continue to emerge over time.

conversational interaction play a major part in
language acquisition. It is hoped that this brief survey
will encourage many language teachers to learn more
about the interactive methods of training. Such
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References

. Blair R. Innovation approaches to language teaching / 1. Blair, R. (2010). Innovation approaches to language
R. Blair // New York: Newbury House, 2010. — 252 p. teaching. New York: Newbury House. [in English].

. Celce-Murcia M. Teaching English as a Second or 2. Celce-Murcia, M. (2001). Teaching English as a Sec-
Foreign Language / M. Celce-Murcia. — Boston, MA: ond or Foreign Language. Boston, MA: Heinle &
Heinle & Heinle, 2001. -584 p. Heinle. [in English].

. Martinelli S., Tailor M. Intercultural Learning. Stras- 3. Martinelli S., Tailor, M. Intercultural Learning. Stras-
bourg / S. Martinelli, M. Tailor // Council of Europe bourg. Council of Europe and European Commission,
and European Commission, 2000. — 106 p. 2000. — 106 p. [in English].

. Stern H. Fundamental Concepts of Language Teaching 4. Stern, H. (1983). Fundamental Concepts of Language
Oxford / H. Stern// Oxford University Press, 1983. — Teaching. Oxford. Oxford University Press. [in Eng-
176 p. lish].

. Konomnsthuk JI. IHTepakTHBHI METOAM HaBYAHHS 5. Konoplyanyk, L. (2011). Interactive methods of teach-

iHO3eMHOT MOBH Y BUIIMX HAaBYaJbHUX 3akiamax //
Marepiamn |l MixHapogHoi HayKOBO-IPaKTHIHOL
koH(pepeHwii [«CydyacHi TeHACHIIT BUKIAAaHHSI JpYroi
iHO3eMHOI MOBM B MIKOJIAX 1 BHIIMX HaBYAJIBHUX
sakmamax»], Topmiska: Bum-so T[AIIM, 2011. -
C. 84-85.

Penen3zent: Cerena H.A. — n.men.H., mpocecop

BigomocTi npo aBTopa:

Tanana CpiTi1ana MuxaiijaiBHa
IlepescnaB-XMenbHULBKUN JEpKaBHUN
MeJaroriYyHui YHiBEpCUTET

imeni I'puropist CkoBopou

Bya. CyxomumnHcbkoro, 30,

M. [lepescnaB-XMenpHULIBKUH,
KuiBcbka 00:1., 08401, Ykpaina
doi:10.7905/uBmMamy.v0i10.707

Haoitiwna oo pedaxyii: 15.04.2013 p.
Iputinama 0o opyky: 10.06.2013 p.

198

ing a foreign language at higher educational estab-
lishments. Paper presented at the 11 International scien-
tific and practical conference «Modern tendencies of
teaching the second foreign language at schools and
higher educational establishments». Horlivka: HSPIL.
[in Ukrainian].



